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PiREAREMER ZEB

Ministry of Justice, People’s Republic of China
No. 33, PingAnLi West Ave., Xicheng District, Beijing 100035, China
Tel: +86 10 5560 4537 Fax: +86 10 5560 4538

To:

MATTHEW T. MOORE
Judicial Process&Support, Inc.
19 West Flagler Street, #610
Miami, FL 33130

USA.

CCto:

United States District Court for Southern District of Florida
99 NE 4" St Ste 1212

Miami, FL 33132

USA.

TEL: 305 523-5100

Beijing, December 30, 2020
Your Ref. No. 1:20-CV-21108-UU
Our Ref. No. 2020/SXH/99

The requests for service of documents have been received.

It is regretful to return the requests because they do not comply with the provisions of the

Hague Convention on the Service abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or
Commercial Matters (hereinafter referred to as the Convention), and the Declaration made
by the People's Republic of China at its accession. The specific reasons for the return are as
follows (the item/items marked with X):

() The address of the person to be served upon is not sufficiently provided (Paragraph 2 of
Article 1).

() The form of the Request does not conform to the model annexed to the Convention
(Paragraphl of Article 1).

() The terms in the Request are not written in the languages specified by the Convention
(Article 7).

() The Request and the documents to be served are not furnished in duplicate (Paragraph
2 of Article 3).

() The documents to be served are not written in, or translated into Chinese (Article 5).

() The case relating to the request does not fall into the scope of the Convention
(Paragraph 1 of Article 1).
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PR AREMEFR ZE B

Ministry of Justice, People’s Republic of China
No. 33, PingAnLi West Ave., Xicheng District, Beijing 100035, China
Tel: +86 10 5560 4537 Fax: +86 10 5560 4538

( X ) The execution of the request would infringe the sovereignty or security of the People's
Republic of China (Article 13).

() Others:

In addition, the Ministry reaffirms that the defendants specified in your requests enjoy
sovereignty immunity and are not subject to any foreign jurisdiction.

& AR XA B

International Legal Cogperagipn Centel
Ministry %f % ﬁ) gﬁ)
People

e

RS LY Rk

Contact: Li Zhiying (Ms.)

Tel: +86 10 6309 8240

Fax: +86 10 5560 4538

Email: ivylee319@vip.sina.com

* Enclosures: Documents submitted by the requesting party
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 16th of November 1965.
Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant Address of receiving authority

Identité et adresse du requérant Adresse de l'autorité destinataire

MATTHEW T. MOORE, ESQ. | International Legal Cooperation Center (ILCC)
Clo Judicial Process & Support, Inc. Ministry of Justice of China

19 West Flagler Street, #610 | 33, Pinganli Xidajie

Miami, FL 33130 Xicheng District

Authorized applicant pursuant to public law | BEIJING 100035

97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China

4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure

Case Number: 1:20-CV-21108-UU

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:
Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a I'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumerés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :
(identity and address)
(identité et adresse)
WUHAN INSTITUTE OF VIROLOGY, CHINESE ACADEMY OF SCIENCES, ATTN..:YANYI WANG
XIAO HONG SHAN NO.44, WUHAN, HUBEI, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 430071

g | @ Inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
Article 6 of the Convention*

| selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettrea))* . ‘
[J | b inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first J
paragraph of Article 5)*: |
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* :

[0 | © by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of
Article 5)*
le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)*

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes* - with the attached certificate.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de l'acte - et de ses annexes” -
avec |'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

| « EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE
* SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS.
| ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE

“* if appropriate / s'il y a lieu

[ Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, Signature and/or stamp
Signature et/ ou cachet

| Thele

|5 ToNE 2020

Permanent Bureau July 2017
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant Address of receiving authority ;
Identité et adresse du requérant Adresse de l'autorité destinataire |
MATTHEW T. MOORE, ESQ. International Legal Cooperation Center (ILCC) ‘
Clo Judicial Process & Support, Inc. Ministry of Justice of China

19 West Flagler Street, #610 33, Pinganli Xidajie

Miami, FL 33130 Xicheng District

Authorized applicant pursuant to public law BEIJING 100035

97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China

4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure

Case Number: 1:20-CV-21108-UU ’

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:
Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a I'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :
(identity and address)
(identité et adresse) 1
THE PEOPLE'S GOVERNMENT OF HUBEI PROVINCE, ATTN.: WANG XIAODONG
7 HONGSHAN ROAD, WUCHANG DISTRICT, WUHAN, HUBEI, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ‘
430071 l

® | @ inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
Article 6 of the Convention* [
_selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettre a))*

| O | inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first

paragraph of Article 5)*:
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* :

fthe firs .

1
] | ¢ by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of }

Article 5)* *
le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)* ‘\

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes” - with the attached certificate.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes* -
avec l'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

« EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE 1
e SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS. ‘
| « ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE '

* if appropriate / s'll y a lieu

[ Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, | Signature and/or stamp

| v rie 1 Signature e et
g Rod0

Permanent Bureau July 2017



Case 1:20-cv-21108-AMC Document 141-1 Entered on FLSD Docket 01/13/2021 Page 5 of 10

REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D’UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a |a signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant ] Address of receiving authority
Identité et adresse du requérant | Adresse de l'autorité destinataire
MATTHEW T. MOORE, ESQ. | International Legal Cooperation Center (ILCC)
C/o Judicial Process & Support, Inc. | Ministry of Justice of China
19 West Flagler Street, #610 | 33, Pinganli Xidajie
Miami, FL 33130 Xicheng District
Authorized applicant pursuant to public law BEIJING 100035
97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China
4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure ‘
Case Number: 1:20-CV-21108-UU i
L - i L

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:

Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a 'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :

(identity and address) W
(identité et adresse) 1
THE PEOPLE'S GOVERNMENT OF CITY OF WUHAN, CHINA, ATTN.: ZHOU XIANWANG ‘
188 YANJIANG AVE, JIANG'AN DISTRICT, WUHAN, HUBEI, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ‘
430012 1

SN =N T i J
;g | @ Inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
Article § of the Convention*

) _selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettre a))* et im ]

[] | b inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first

paragraph of Article 5)*:

selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* :

[0 | © by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of
Article 5)"

le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)*

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes* - with the attached certificate.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes” -
avec l'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

« EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE

« SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS. 1

« ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE 1
\

* app(optiate /s'ilyalieu
Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, | Signature and/or stamp

™6 SUNE W20 ST

Permanent Bureau July 2017
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D’UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

[ Identity and address of the applicant Address of receiving authority l
\ Identité et adresse du requérant Adresse de l'autorité destinataire [
| MATTHEW T. MOORE, ESQ. International Legal Cooperation Center (ILCC) '
| Clo Judicial Process & Support, Inc. Ministry of Justice of China |
19 West Flagler Street, #610 33, Pinganli Xidajie

\ Miami, FL 33130 Xicheng District ‘
| Authorized applicant pursuant to public law BEIJING 100035

| 97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China 1
| 4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure ‘
| Case Number: 1:20-CV-21108-UU ‘

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article 5§ of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:
Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a l'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :
(identity and address)
(identité et adresse)
HUBEI HEALTH COMMISSION, ATTN.: WANG HESHENG
39 ZHUODAOQUAN BE!I ROAD, HONGSHAN DISTRICT, WUHAN, HUBEI, PEOPLE'S REPUBLIC
OF CHINA 430079.

® | @ inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of .
Article 5 of the Convention*

L. | selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettrea))* |
[0 | b inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first
paragraph of Article 5)*: ‘
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* : i
[0 | ¢ by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of ‘
Article 5)*

le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)*

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes* - with the attached certificate.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes* -
. avec |'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

"« EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE . . o ECEN ]
o SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS.
« ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE

* if appropriate / s'il y a liou

‘Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, | signature and/or stamp
Signatuge et/ ou cachet

The /le

/5 JOVE R0Z0

Permanent Bureau July 2017
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant | Address of receiving authority
Identité et adresse du requérant Adresse de |'autorité destinataire
MATTHEW T. MOORE, ESQ. International Legal Cooperation Center (ILCC) 1
C/o Judicial Process & Support, Inc. Ministry of Justice of China [
19 West Flagler Street, #610 33, Pinganli Xidajie |
Miami, FL 33130 Xicheng District }
Authorized applicant pursuant to public law BEIJING 100035 i
97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China \
4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure ‘
Case Number: 1:20-CV-21108-UU { 3
|

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:
Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a I'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumeérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :

(identity and address)
(identité et adresse) |
WUHAN HEALTH COMMISSION, ATTN.: ZHANG HONGXING '
20 JIANGHAN BEI ROAD, JIANG'AN DISTRICT, WUHAN, HUBEI, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHlNA

430014.

@ | @ inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of ‘
Article § of the Convention*
AT _selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettre a))* N
0O | b in accordance with the following particular method (sub-paragmph b) of the first
paragraph of Article 5)*: [
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* : \

[] | © by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of |
Article 6)* \

! le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)*

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -

and of the annexes* - with the attached certificate.
Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes® -
. avec l'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

 EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE
e SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS.
« ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE

* if appropriate / s'il y a lieu

( ‘Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, | Signature and/or stamp

Signature et / oy cachet
The/le

™5 JUE 202

|

Permanent Bureau July 2017
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a la signification et & la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant | Address of receiving authority \
Identité et adresse du requérant | Adresse de l'autorité destinataire |
MATTHEW T. MOORE, ESQ. | International Legal Cooperation Center (ILCC)
Clo Judicial Process & Support, Inc. | Ministry of Justice of China \
19 West Flagler Street, #610 | 33, Pinganli Xidajie l
Miami, FL 33130 | Xicheng District [
Authorized applicant pursuant to public law | BEIJING 100035 |
97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China !
4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure |
Case Number: 1:20-CV-21108-UU [
l |

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article § of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:

Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a I'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumérés, en la priant, conformément a l'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :

S — ———— - I — - — e

(identité et adresse)

NATIONAL HEALTH COMMISSION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA, ATTN.: MA
XIAOWEI

NO. 1 XIZHIMEN OUTER SOUTH ROAD, XICHENG DISTRICT, BEIJING, PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA, 100044.

® | @ inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
Article 5 of the Convention*
| selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettre a))* & o= =2 I
71 | b inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first
paragraph of Article 5)*:
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* :

[0 | © by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of '%
Article 5)*
le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)* |

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes” - with the attached certificate.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de l'acte - et de ses annexes* -
avec |'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces
"« EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE

o SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS.
« ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE

e if appropriate / s'ly a lieu

| Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, | signature and/or stamp ]
| Signature et/ ou cachet

The /le

/5 Jung Z0Z0

Permanent Bureau July 2017
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D’UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant Address of receiving authority

Identité et adresse du requérant Adresse de l'autorité destinataire

MATTHEW T. MOORE, ESQ. International Legal Cooperation Center (ILCC)

Cl/o Judicial Process & Support, Inc. Ministry of Justice of China

19 West Flagler Street, #610 33, Pinganli Xidajie

Miami, FL 33130 Xicheng District

Authorized applicant pursuant to public law BEIJING 100035

97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China 5
4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure [
Case Number: 1:20-CV-21108-UU

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate -~ the documents listed below
and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:

Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a I'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :

l
(identité et adresse) ‘
COMMUNIST PARTY OF CHINA, THE CENTRAL COMMITTEE OF THE COMMUNIST PARTY OF
CHINA, ATTN.: XI JINPING l
12 FUYOU STREET, XICHENG DISTRICT, BEIJING, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 100017.

|
—— SEm——

= | @ inaccordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of |
Article 5 of the Convention* ‘
selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettre a))* l

[0 | b inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first ‘
paragraph of Article 5)*:
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* : ‘

00 | © by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of }
Article 5)* |
le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)* J

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes* - with the attached certificate.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes* -
avec l'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

'« EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE 1
» SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS. ‘
« ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE 1

» ifibfbrdpﬁa'teil—a'u yalieu
| Done at/ Faita BOCA RATON, FL, USA, | signature and/or stamp

‘ | Signatyse et/ ou cachet [
| Thelle

15 5UU(£ 2020 [

Permanent Bureau July 2017
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REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
DEMANDE AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
Civil or Commercial Matters, signed at The Hague, the 15th of November 1965.
Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en
matiére civile ou commerciale, signée a La Haye le 15 novembre 1965.

Identity and address of the applicant Address of receiving authority ‘
Identité et adresse du requérant J Adresse de I'autorité destinataire ‘
MATTHEW T. MOORE, ESQ. | International Legal Cooperation Center (ILCC) \
C/o Judicial Process & Support, Inc. | Ministry of Justice of China ‘
19 West Flagler Street, #610 | 33, Pinganli Xidajie
Miami, FL 33130 | Xicheng District ‘
Authorized applicant pursuant to public law | BEIJING 100035 [
97-351 of Feb. 26, 1983 which amended rule People's Republic of China |
4(c) 2(a) Federal Rules of Civil Procedure
Case Number: 1:20-CV-21108-UU

\ J

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents listed below
and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of
one copy thereof on the addressee, i.e.:

Le requérant soussigné a I'honneur de faire parvenir — en double exemplaire — a I'autorité destinataire les documents
ci-dessous énumérés, en la priant, conformément a I'article 5 de la Convention précitée, d’en faire remettre sans retard
un exemplaire au destinataire, a savoir :

(identity and address)

(identité et adresse)

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA, THE STATE COUNCIL OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA, ATTN.: LI KEQIANG, 2 FUYOU STREET, XICHENG DISTRICT, BEIJING, CHINA 100017

= ’ a) in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of
\ Article 6 of the Convention*
selon les formes légales (article 5, alinéa premier, lettre @))* Xl
[J | » inaccordance with the following particular method (sub-paragraph b) of the first |
paragraph of Article §)*:
selon la forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, lettre b)* :

¢) by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of
[ Article 5)*
\ le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)* }

J

O

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents -
and of the annexes* - with the attached certificate.

. Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes* -
avec |'attestation ci-jointe.

List of documents / Enumération des piéces

[« EXECUTED "REQUEST" IN DUPLICATE o T
« SUMMONS, FIRST AMENDED CLASS ACTION COMPLAINT WITH EXHIBITS.
« ALL DOCUMENTS IN DUPLICATE

i
= ‘if appropriate / s'il y a lieu
| Done at/ Fait a BOCA RATON, FL, USA, | signature a

The/le

JUNE IS, 2020

Permanent Bureau July 2017



